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 Wochenspruch   آية الأسبوع

 َʖِائ َr ةً جʙَِيʙَةً لأنََّهُ صََ̒عَ عَ َ̋ ʽِنʛََّْبِّ تʛا لِلʨُ̋  .رَنِّ
)ʜ1: 98 م(  

 
Singet dem Herrn ein neues Lied, denn er tut 
Wunder. (Ps 98,1) 

  
 

 

 Psalmlesung: Ps 98 (EG 739)  98مʚ : قʙاءة الʚʸمʦر

 َʖِائ َr ةً جʙَِيʙَةً لأنََّهُ صََ̒عَ عَ َ̋ ʽِنʛََّْبِّ تʛا لِلʨُ̋   ,Singet dem Herrn ein neues Lied 1  . رَنِّ
denn er tut Wunder. 

ʽُ̒هُ وَذِرَاعُ قʙُْسِهِ  ِ̋ ǽَ ُْهɦ َy   Er schafft Heil mit seiner Rechten   .خَلَّ
und mit seinem heiligen Arm. 

فَ بʛَِّهُ . أعَْلʧََ الʛَّبُّ خَلاَصَهُ  َ̫ َؗ  ʦَِنِ الأُمʨُُ̔2  .لِع 
Der Herr lässt sein Heil kundwerden;  
vor den Völkern macht er seine 
Gerechtigkeit offenbar. 

ɦَهُ  َ̋ ʗِْ̔ إِسʛَْائʽِلَ ذَكʛََ رَحْ َhَِهُ لɦ  .وَأَمَانَ
لُّ أَقَاصِي الأَرْضِ خَلاَصَ إِلَهَِ̒ا ُؗ   .رَأَتْ 

3 
Er gedenkt an seine Gnade und Treue  
für das Haus Israel, aller Welt Enden  
sehen das Heil unsres Gottes.  

لَّ الأَرْضِ  ُؗ  .اِهɦِْفِي لِلʛَّبِّ ǽَا 
ʨُ̋ا وَغʨَُّ̒ااهɦِْفʨُا    .وَرَنِّ

4 Jauchzet dem Herrn, alle Welt,  
singet, rühmet und lobet! 

ʨُ̋ا لِلʛَّبِّ Ǽِعʨُدٍ  ʙʽٍ . رَنِّ ِ̫   ,Ǽِ.  5 Lobet den Herrn mit Harfenعʨُدٍ وَصʨَْتِ نَ
mit Harfen und mit Saitenspiel! 

ʨرِ  yُّ  Ǽِالأبʨََْاقِ وَصʨَْتِ ال
امَ  َّʙُا قʨُِفɦَّْبِّ اهʛال ʥِِل َ̋   .الْ

6 Mit Trompeten und Posaunen  
jauchzet vor dem Herrn, dem König! 

اكʨُِ̒نَ فʽِهَا ʁَّ ʨȞُنَةُ وَال ْʁ َ̋ ʛُ وَمِلʕُْهُ الْ ْɹ َhْ7  .لَِ̔عِجَّ ال Das Meer brause und was darinnen ist,  
der Erdkreis und die darauf wohnen.  

ʦْ مَعاً الأَنْهَارُ  ʛَُɦنِّ hَالُ لِ ِr فǼِ Șِّْالأǽََادȑِ الْ َy ُɦ  لِ
  .أَمَامَ الʛَّبِّ لأَنَّهُ جَاءَ لʙَِِ̔يʧَ الأَرْضَ  

8 
Die Ströme sollen frohlocken,  
und alle Berge seien fröhlich vor dem Herrn;  
denn er kommt, das Erdreich zu richten. 

ʨȞُنَةَ  ْʁ َ̋ عʨُبَ Ǽِالاِسɦِْقَامَةِ يʙَِيʧُ الْ ُّ̫ -Ǽِ.  9 Er wird den Erdkreis richten mit Gerechtigالْعʙَْلِ وَال
keit und die Völker, wie es recht ist. 

    

 Predigt: Apg 16,23-34   34-23: 16 اعʸال الʙسل :العʢة



ا  َ̋ ʛَʽِ̡ةً وَأَلْقʨُهُ َؗ ا ضȃَʛََاتٍ  َ̋ ْ̔هِ   فʨََضَعʨُا عَلَ
 ʧِ ْr ِʁّ ʧِ وَأَوْصʨُا حَافȎَِ ال ْr ِʁّ   فِي ال

 ٍȌْh َ́ Ǽِ ا َ̋ ʛُسَهُ ْɹ ǽَ ْأَن.  
23 

Nachdem man sie hart geschlagen hatte, 
warf man sie ins Gefängnis und befahl dem 
Kerkermeister, sie gut zu bewachen. 

 ʧِ ْr ِʁّ ا فِي ال َ̋ وَهʨَُ إِذْ أَخʚََ وَصَِّ̔ةً مِْ̡لَ هʚَِهِ أَلْقَاهُ
قʛَʢَْةِ  ِ̋ ا فِي الْ َ̋ اخِلِيِّ وَضȌََhَ أَرْجُلَهُ َّʙال.  

24 
Als er diesen Befehl empfangen hatte, warf 
er sie in das innerste Gefängnis und legte 
ihre Füße in den Block. 

لَِّ̔انِ  َy ǽُ َلاʽِوَس ʝُُلʨُانَ ب َؗ لِ  فِ اللَّْ̔ ْy ʨَ نِ ْɹ وَنَ
ا َ̋ عʨُنَهُ َ̋ ْʁ ǽَ َنʨُنʨ ُr ْʁ َ̋ انِ اللهَ وَالْ َɹ ِhّ َʁ Ȅَُو.  

25 
Um Mitternacht aber beteten Paulus und 
Silas und lobten Gott. Und es hörten sie die 
Gefangenen. 

 ʗَْعʜَْعʜََى تɦََّةٌ ح َ̋ ʽʤَِلَةٌ عʜََْةً زَلɦ ʙَثَ Ǽَغْ َɹ فَ
 ْr ِʁّ الِ الأبʨََْابُ أَسَاسَاتُ ال َɹ ʗْ فِي الْ َɹ َɦ ʧِ فَانْفَ

ʽعِ  ِ̋ َr ʗَّْؔ قʨُُ̔دُ الْ   .كُلُّهَا وَانْفَ
26 

Plötzlich aber geschah ein großes Erdbeben, 
sodass die Grundmauern des Gefängnisses 
wankten. Und sogleich öffneten sich alle 
Türen und von allen fielen die Fesseln ab. 

 ʧِ ْr ِʁّ ʧِ وَرَأȐَ أَبʨَْابَ ال ْr ِʁّ قȎََ حَافȎُِ ال َْ̔ɦْا اس َّ̋ وَلَ
هُ  َʁ انَ مʜُْمِعاً أَنْ ǽَقɦُْلَ نَفْ ʨُɦحَةً اسɦَْلَّ سَْ̔فَهُ وََؗ مَفْ

ʨنʧَʽِ قَ  ُr ْʁ َ̋   .ʙْ هʨȃُʛََاʣَانّاً أَنَّ الْ
27 

Als aber der Kerkermeister aus dem Schlaf 
auffuhr und sah die Türen des Gefängnisses 
offen stehen, zog er das Schwert und wollte 
sich selbst töten; denn er meinte, die 
Gefangenen wären entflohen. 

ʨْتٍ عʦٍʽʤَِ قَائِلاً  َy Ǽِ ʝُُلʨُب Ȑَفََ̒اد :  
ʽعََ̒ا هَهَُ̒ا« ِ̋ ʥَ شʯَْ̔اً رَدǽِّاً لأَنَّ جَ ِʁ   .»لاَ تَفْعَلْ بَِ̒فْ

28 Paulus aber rief laut:  
Tu dir nichts an; denn wir sind alle hier! 

  فʢََلʖََ ضʨَْءاً وَانʙَْفَعَ إِلَى دَاخِلٍ 
 ٌʙِتَعʛُْم ʨَُلاَ وَهʽِوَس ʝَُلʨُhِل َّʛَوَخ  

29 
Der aber forderte ein Licht und stürzte 
hinein und fiel zitternd Paulus und Silas zu 
Füßen. 

ا وَقَالَ  َ̋   : ثʦَُّ أَخʛَْجَهُ
» َǽ؟ʟََُؔيْ أَخْل hَغِي أَنْ أَفْعَلَ لِ   »ا سȑʙَََِّّ̔ مَاذَا يَْ̒

30 
Und er führte sie heraus und sprach:  
Ihr Herren, was muss ich tun,  
dass ich gerettet werde? 

ʽحِ «: فَقَالاَ  ِʁ َ̋ ʨعَ الْ ُʁ ǽَ َِّّبʛالǼِ ʧِْآم  
 َʥِɦ لʟَُ أَنʗَْ وَأهَْلُ بَْ̔ ْɻ َɦ   .»فَ

31 Sie sprachen: Glaube an den Herrn Jesus,  
so wirst du und dein Haus selig! 

ةِ الʛَّبِّ  َ̋ ɦِهِ ȞَǼِلِ ْ̔ ʽعَ مʧَْ فِي بَ ِ̋ اهُ وَجَ َ̋ لَّ  Und sie sagten ihm das Wort des Herrn und 32  .وََؗ
allen, die in seinem Hause waren. 

اعَةِ مِ  ʁَّ ا فِي تِلʥَْ ال َ̋ ا فَأَخʚََهُ َ̋ لَهُ ʁَّ لِ وَغَ ʧَ اللَّْ̔
الِ  َɹ ʙَ فِي الْ َ̋ َɦْاحَاتِ وَاعʛَ ِr   مʧَِ الْ

َ̋عʨُنَ    .هʨَُ وَالʚَِّيʧَ لَهُ أَجْ
33 

Und er nahm sie zu sich in derselben Stunde 
der Nacht und wusch ihnen die Striemen. 
Und er ließ sich und alle die Seinen sogleich 
taufen 

ا مَائʙَِةً  َ̋ مَ لَهُ َّʙَِهِ قɦ ْ̔ ا إِلَى بَ َ̋ ا أَصْعʙََهُ َّ̋   وَلَ
 َِّǙاǼِ ʧََآم ʙَْانَ ق َؗ ɦِهِ إِذْ  ْ̔ ʽعِ بَ ِ̋   .وَتَهَلَّلَ مَعَ جَ

34 

und führte sie in sein Haus und bereitete 
ihnen den Tisch und freute sich mit seinem 
ganzen Hause, dass er zum Glauben an Gott 
gekommen war. 

 


